MADRID AGREEMENT AND PROTOCOL
PROVISIONAL REFUSAL OF PROTECTION

Rule 17(1)

Office sending the statement: Hungarian Intellectual Property Office
1438 Budapest, Pf.415 Fax. :(361) 474 - 5534

Number of the international registration: 126 9362
Date of extension of the mark to Hungary: 2015.06.18

Name of the holder (or other information enabling the identity of the international
registration to be confirmed):
~VINPROM PESHTERA~ S A.

v

Provisional refusal based on an ex officio examination
[X] Provisional refusal based on an opposition

Provisional refusal based on an observation

[X] Provisional refusal for all the goods and/or services
Provisional refusal for some of the goods and/or services:

(followed by an indication of the goods and/or services which are affected or are not
affected)

Grounds for refusal (where applicable, see item VIII):

4/1/b,4/4

Information relating to an earlier mark :

(1) Filing date and number, and, if any, priority date:
(1) Registration date and number (if available):
(1i1) Name and address of the owner:
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(iv) List of all or relevant goods and/or services:

2013.03.06 011631983

011631983

SENSI VIGNE &amp; VINI SR.L.,

VIA CERBAIA, 107 - FRAZ. CERBAIA LAMPORECCHIO (PT) (IT)
29,3335

Corresponding essential provisions of the applicable law

A sign shall not be granted trademark protection if because of its identity with, or similarity

to, the earlier trademark and the identity or similarity of the goods or services there exists a
likelihood of confusion on the part of the consumers. For the purposes of this Act, the
likelihood of confusion includes the likelihood of association with the earlier trade mark.

Information relating to subsequent procedure:

(1) Time limit for replying the present provisional refusal: 2016.08.15

(1) Authority to which such reply shall be made:

Hungarian Intellectual Property Office

(1i1) Indications concerning the appointment of a representative:

If the applicant is foreign person whose domicile or residence is outside the European
Economic Area, he is obliged to appoint an agent entitled to act before the Hungarian
Intellectual Property Office

Note: the official language of trademark procedures before the HIPO is Hungarian.
(iv) Procedure in the absence of a reply:

If the applicant fails to reply to a provisional refusal relating to absolute grounds of refusal,
the

the
refusal.

WARNING: In case of an opposition, the expenses arisen in connection with the opposition

can be

imposed on the losing party by the Hungarian Intellectual Property Office. The amount
shall be found

in the HIPO’s decision.

Office deems the application to be withdrawn in respect of the goods or services affected by

Examiner: Szarka Zoltan
Number of decision: A1269362/6
Date: 2016.05.02

Signature or official seal of the Office sending the statement:

c. X

dr. Gai)riella Kiss

Head of the International Trademark Section
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2016. 05. 02. EUIPO - eSearch

Protect your intallectuol property in the Eurogear Unicn

EUTM file information

SENSI

§11631983

Timelineg

Registered EUTH

:;:5:i

02052048

Graphic representation

Trade mark information

Name SENSE gate RGO/ 2013

Fiting number SY1631983 Registration date 280472014
EUTRM Expiry date 8670372023

Date of receipt 8670372013 Designation date

Ty Figurative Filing lenguage feafian

Nature frudividual Second language French

Nice classes 29, 33, 35 { Nice Classification  Application reference ROTTFCZO13/16/C0M
j Yrade mark status Repgistered

Yieans Classification 27501 {Vienna

https:/feuipo.europa.eweSearchifdetailsfrademarks/011631983
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Classification )

Goods and services

EUIPO - eSearch

Acguired distinctiveness Mo

28 Oljve oii for food,

23 Wine; Sp%rizs;
35 servic

rescar..h,

Ligueurs; Aleoholic beverages (exce

Description

rried out for and/or on behalf of others in the adver
“.mg and prometion for the marketing of wines, spirits, caoamﬁ ang ligueurs.

ot heers),

&8
o}
l

tising and business sectors; Public relations arket

Bascription T}
Colour

e tradernark consists o

Owniers

f the word "SENSI" written in fanciful letters,

SENSEVIGNE & VINISR.L.

i 587484
SENSEVIGNE
& ¥iINIS.RAL.
Legal entity (P}
51035

T - feady

nia

Qrganisation

107 - FRAZ.
CERBAIA

Representatives

Town LAMPORECCH

ViA CERBARA,

Corregpondence address

Can be accassed and
“hanged by authorises user
via (} 2 Usar Area

SENSTVIGNE & VINI S.R.L
VIA CERBAIA, 107 - FRAZ.
CERBAIA

GRE LAMPORECCHIO (P

"

1-51
{TALIA C>n ne accassad and
znged by authorisad user
via tim User Area

DOTT. FRANCO CICOGNA & CSRL

i 14838

Crganisation nia

Country It -~ italy
State/county 118
Mifano
20122

Wia Visconti
¢i Modrong,
T4/A

Legal status E_‘egai persoen Town

Association Post code

Adddeess

Correspondence

Correspondence address

00 200076000200
00 29-0276000209

'\..'\JT—;- FRANCO CICOGNA &

C.SRL

3"!\,.@ i di Modrone, 14/8 00 390278508804
1'291 22 r\u!ah
{TALIA

U

ram | Procedurs

EUTM 011631283 silancs lefter

hitps//evipo.europa.eweSearchiffdetailsftrademarks/011631983

Actions |
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0116831983 Lertificate of Registration 2970452014

Netification (o opponent following withdrawal of cpposition after  22/04/2014
commencerment of adversarial part {no imitation).

Opposition

370472014

Opposition 002222928 ication to spplicant/heider conclusion of opposition

praocesdings following withdrawal of the oppositien (no

IR transformation

No entry

Seniority

Mo entry

Exhibition priority

NG entry

Priority

No entry

Publications

¢ Bulfetin ramber Pate ¢ Sectien Bescription

ications published und

Carncellation

Mo entry

Recordals

Chanige of narme and professional addrass
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ing numbery | Date Grounds Jpponent  Representative | Language | Referance | Status

ke Sens: V.0, french  DOTT.REC20M316/0M Withdrawn
G Seed

confusion BV

<t of opposition

e compte de tiers
sticu en faveauy de
tiers, dans le secteur
de I3 publicité et des

aires; Activité de
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d'étude de marché;
ACTIVITE
CONSISTANT EN LA
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PROMOTION DE LA
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Decisions

No £ntry
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No entry

Trade mark relations

No entry
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-Act XI of 1997 on the Protection of Trademarks and Geographical Indications (extract)

Article 1(1) Trademark protection shall be granted for any signs capable of being represented graphically provided that these are capable of
distinguishing goods or services from those of other undertakings.

(2) Signs which may be granted trademark protection are in particular:

(a) words, combination of words, including personal names and slogans,

(b) letters, numerals,

(c) figures, pictures,

(d) two- or three-dimensional forms, including the shape of goods or of their packaging,

(e) colors, combination of colors, light signals, holograms,

(f) sound signals, and

(g) combination of signs under (a) to (f).

Article 2 (1) A sign may not be granted trademark protection if it does not meet the requirements of Article 1.

(2) A sign shall be excluded from trademark protection if:

(a) it is devoid of any distinctive character, in particular if it consists exclusively of signs or indications which may serve, in trade,
to designate the kind, quality, quantity, intended purpose, value, geographical origin or the time of production of the goods or of rendering of
the service, or other characteristics of the goods or services, or which have become customary in the current language or in the practices of
trade;

(b) it consists exclusively of a shape which results from the nature of the goods themselves or which is necessary to obtain a
technical result or which gives substantial value to the goods.

(3) A sign shall not be excluded from trademark protection in accordance with paragraph (2)(a) if, either before or after the date of
priority, it has acquired a distinctive character.

Article 3 (1) A sign may not be granted trademark protection if:

(a) it is contrary to public policy or to accepted principles of morality;

(b) it is liable to deceive consumers as to the nature, quality, geographical origin or other characteristics of the goods or services;

(c) its registration was applied for in bad faith.

(2) A sign shall be excluded from trademark protection if:

(a) it consists exclusively of State emblems or other emblems of an authority or international organization as defined in the Paris
Convention for the Protection of Industrial Property;

(b) it relates to medals, badges, armorial bearings, not covered by subparagraph (a) above, or to official signs and hallmarks
indicating control and warranty which are of public interest;

(c) it consists of symbols having a close relation to religious or other beliefs.

(3) Trademark protection shall be granted with the consent of the competent authority to signs of which the emblems defined
under paragraph 2 (a) and (b) form only an element.

(4) A sign may not be granted trademark protection if it consists of or contains a geographical indication registered pursuant to
this Act or to European Community law. This provision shall apply to goods which do not originate in a geographical area corresponding to
the geographical indication or in connection with which the geographical indication cannot be used for any other reason on the basis of the
provisions of this Act or of European Community law.

Article 4 (1) A sign may not be granted trademark protection:

(a) with respect to identical goods or services, if the sign with the later date of priority is identical with an earlier trademark;

(b) if because of its identity with or similarity to the earlier trademark and the identity or similarity of the goods or services there
exists a likelihood of confusion on the part of the consumers;

(c) with respect to dissimilar goods or services if the sign with the later date of priority is identical with or similar to an earlier
trademark having a reputation in the country where the use without due cause of the later sign would take unfair advantage of or be
detrimental to the distinctive character or the repute of the earlier trademark.

(2) “Earlier trademark” means a trademark whose registration was applied for with an earlier date of priority or — for the purposes
of paragraph (1)(a) and (b) — a sign which has become well-known at an earlier date in the country under the Paris Convention for the
Protection of Industrial Property even if that sign is not registered. “Earlier trademark” shall also mean — depending on the registration of the
sign — an earlier trademark application.

(3) A sign may not be refused trademark protection if it conflicts with an earlier trademark, which has not been used by the holder
in accordance with the provisions of Article 18.

(4) For the purposes of this Act, the likelihood of confusion includes the likelihood of association with the earlier trademark.
Article (5) A sign may not be granted trademark protection:

(a) if it would infringe earlier personal rights of others, in particular a right in a name or of personal portrayal;

(b) if it would conflict with an earlier copyright or industrial property right of others, including conflict with the name of a
protected plant variety.

(2) A sign shall not be granted trademark protection

(a) if it has been used effectively in the country without registration where the use of the sign without the consent of the prior user
would be contrary tolaw; and

(b) if, with respect to identical or similar goods or services, it is identical with or similar to a trademark whose protection has
lapsed by reason of expiration and less than two years have elapsed since the lapse, unless the earlier trademark had not been used in
conformity with the provisions of Article 18.

(3) In determining whether a right, use or expiration is deemed as earlier within the meaning of paragraphs (1) and (2), the priority
of the application for registration shall be taken into account.

Article (6) A sign shall be excluded from trademark protection if the representative or agent applies for registration in his own name without
the holder’s authorization, unless the representative or agent justifies his action.
Article 7(1) A sign may not be refused trademark protection in accordance with Articles 4 and 5 if the holder of the earlier right consents to
the registration of the later sign.

(2) A declaration of consent shall be valid if drawn up as a public instrument or a private document providing sufficient evidence.

(3) A declaration of consent may be contested under those provisions of the Civil Code that concern actions for avoidance of a
contract by reason of mistake, deception or threat; the declaration may not be withdrawn and may not be replaced by the decision of a Court.
Article 8(1) Trademark protection shall be granted for a sign if

(a) it satisfies the requirements of Article 1 and is not excluded from trademark protection under the
terms of Articles 2 to 7 and

(b) the relevant application complies with the requirements laid down by this Act.



